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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

ทองไปสวนสวรรค 

 

ٮُٰ�مُ ﴿ تٰٞ  ٱۡ�َوۡمَ  �ُۡ�َ َّ ََ﴾ 
“ขาวดีแกพวกเจาในวันน้ี คือ สวรรควิมาน” 

 
  عودب ى عيلصلالا عيلسلام    ن ب نع اعدب نا نا ممد ى ع  هل  يلمد

 : عربه  أجع� ى أ ا اعد 
 

 ฉันสัมผัสไดถึงความแข็งกระดางของหัวใจฉัน... และ

ฉันก็รูสึกถึงความคับแคบของทรวงอกฉัน... และฉันก็มั่นใจวาอี

หมานของฉันไดออนแอลงไปแลว...ในขณะท่ีความออนเปลี้ยก็

ไดคืบคลานเขาสูรางกายที่ทรุดหนักของฉัน...  

 อยูไหนเลา ความสุขของการฏออะฮฺตออัลลอฮฺ ทั้งๆ ที่

กอนหนาน้ีฉันเคยมีความรูสึกเชนนั้น ? 

 อยูไหนเลา อารมณความรูสึกที่มีตออัลกุรอาน และ

ความกระตือรือรนในการมุงสูความดีงาม 
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 อยูไหนเลา หัวใจท่ีมีความบริสุทธิ์ ที่เบิกบาน และมี

ความสงบสุข ? 

 อยูไหนเลา พลังที่ชวยใหมุงมั่นไปสูการทําอิบาดะฮฺ

และฏออะฮฺตออัลลอฮฺ ?  

 อยูไหนเลา อารมณความรูสึกที่มีตอปญหาของโลก

อิสลามและพี่นองมุสลิม ? 

 มันเกิดอะไรขึ้นกับตัวฉัน ? ฉันตองหาทางแกไขกอนท่ี

มันจะลามไปมากกวาน้ี...ฉันตองหาปจจัยท่ีชวยใหแสงสวาง

และความมีชีวิตชีวาของหัวใจกลับคืนมาอีกครั้งใหได...  

 แทจริง ฉันมีความจําเปนตอการเดินทางแหงความ

ศรัทธา (ริหฺละฮฺ อีมานียะฮฺ)เพื่อปลีกตัวออกจากชีวิตของโลกอัน

ศิวิไลซนี้...เพื่อมุงไปสูดินแดนแหงสวรรควิมาน สถานที่ที่เต็มไป

ดวยความเปยมสุขและความนาอภิรมย เพื่อฉันจะไดมองไปยัง

สิ่งท่ีอัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงตระเตรียมใหแกกลุมชนท่ีฏออะฮฺตอ

พระองค โดยแนแท ความปรารถนาตอสวรรควิมานน้ันยอมเปน

จุดมุงหมายที่ย่ิงใหญที่สุดในการปฏิบัติความดี   
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กาวแรกของการเดินทาง      

 ฉันจินตนาการวาตัวฉันกําลังเดินทางออกจากโลกที่ไม

ย่ังยืนนี้... แลวมุงไปสูดินแดนอาคิเราะฮฺ...ฉันไดผานพนโลกแหง

หลุมฝงศพ(อัล-บัรซัค) การสอบสวนของมลาอิกะฮฺท้ังสองทาน 

การชุมนุม ณ ทุงมะหฺชัร การฟนคืนชีพ การชั่งความดีความชั่ว 

การสอบสวน และการรับสมุดบัญชีอะมัลไปแลว... ดวยความ

โปรดปรานของอัลลอฮฺฉันประสบความสําเร็จ... ฉันไดรับสมุด

บัญชีอะมัลดวยมือขวา... ฉันถูกสั่งใหเขาสวรรคได...ฉันได

จินตนาการวาในขณะน้ีฉันกําลังอยูในสวรรควิมาน... แลวใคร

กันเลาที่เปนชาวสวรรค ? ความนาอภิรมยในสวรรควิมานมี

อะไรบาง ? ชาวสวรรคเขาใชเวลาหมดไปกับสิ่งใด ? พวกเขากิน

อาหารและด่ืมอะไร ? ยานพาหนะ เสื้อผา และพระราชวังอัน

โอฬารของพวกเขาเปนเชนไร ? พวกเขามีการเย่ียมเยียนและไป

มาหาสูกันหรือไม ? ในสวรรควิมานมีธารน้ํา ตนไม และผลไม

หรือเปลา ? นี่คือสิ่งที่ฉันตองการรูในการเดินทางแหงความ

ศรัทธานี้ (ริหฺละฮฺ อีมานียะฮฺ)... มาสิ เรามาดูสภาพของบรรดาผู

ที่มีความสุขเหลานี้ดวยกัน...  
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จินตภาพความนาอภิรมยของสวรรควิมาน 

 อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดดํารัสไววา   

﴿  َّ � بَادَ  ِ �  ع� َّ �َ  ٱ ٰ��كَ  ٤ ٱلمُۡخۡلَص� ََ �ْ
ُ
عۡلُومٞ  ر�زۡقٞ  لهَُمۡ  ُ  َْهُم فََ�كٰ�هُ  ٤ َّ

كۡرَمُونَ  تٰ�  ��  ٤ َّ َّ ٰ  ٤ ٱَّع�يم�  ََ رٖ  َ�َ تََ�بٰ�ل��َ  ُ�ُ  عَليَۡه�م ُ�طَافُ  ٤ َّ
سٖ 

ۡ
�َ�أ �ن ب ع�ي� َّ ةٖ  َ�يۡضَاءَٓ  ٤ َّ ّ ٰر�  ََ َّ �ل ََ  غَوۡلٞ  ��يهَا ََ  ٤ ���َ ّّ  َ�نۡهَا هُمۡ  َْ

َ�تُٰ  عَْ�ندَهُمۡ  ٤ يَُ�فُونَ  ّّهُنّ  ٤ ���ٞ  ٱّطّرۡف�  َ�صٰ� كۡنُونٞ  َ�يۡضٞ  كَ�َ َّ ٤ ﴾ 
 ]  ٤٩-٤٠: يلصافات[

ความวา “เวนแตปวงบาวของอัลลอฮฺผูซื่อสัตย ชนเหลาน้ัน 

สําหรับพวกเขาจะไดรับปจจัยยังชีพท่ีแนนอน ผลไมหลาก

ช นิด  และพวกเขาก็ ไ ด รั บ เกี ย รติ  ในสวนสวรรค

หลากหลายอันนาภิรมย อยูบนเตียงหันหนาเขาหากัน คน

รับใชจะวนเวียนรอบตัวพวกเขาพรอมดวยแกว (เหลา) 

ท่ีมาจากลําธาร (เหลาน้ัน) ขาวบริสุทธิ์ อรอยแกบรรดาผู

ดื่ม ในน้ันจะไมทําใหปวดมึนศีรษะ และพวกเขาก็จะไม

มึนเมาจากมัน และ ณ ท่ีพวกเขาน้ันมีบรรดาหญิงบริสุทธิ์ 

ผูลดสายตาลงต่ํา มีดวงตาโตสวย เสมือนหน่ึงพวกนาง

เปนไขถูกหุมเปลือกเอาไว” (สูเราะฮ ฺอัศ-ศ็อฟฟาต : 40-49) 
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พระองคไดดํารัสอีกวา  

ثَلُ  ﴿ َنّة� َّ ۡۡ ّّ��  ٱ ٓ  ٱلمُۡتّقُونَۖ  عُْ�دَ  ٱ نَۡ�رٰٞ  ��يهَا
َ
�ن � اءٍٓ  َّ نٖ  َ�ۡ��  َّ نَۡ�رٰٞ  ءَاس�

َ
� �ن َْ َّ  ٖ�َّّ 

ّ�ۡ  ّّمۡ  ََ نَۡ�رٰٞ  طَعۡمُهُۥ َ�تَ
َ
� �نۡ  َْ ةٖ  َ�ۡرٖ  َّ ّ ٰر����َ  َّ َّ �ل نَۡ�رٰٞ  ّّ

َ
� �نۡ  َْ �  عَسَلٖ  َّ صَّ�ٗ لهَُمۡ  َّ َْ 

�  َ�ن ��يهَا
ٞ  ٱَّمََ�تٰ�  ُ�ّ ف�رَة َۡ ََ �ن َْ �ه�مۡۖ  َّ  ] ١٥: ممد[ ﴾ ١ رّّ�

ความวา “อุปมาของสวนสวรรคซึ่งบรรดาผูยําเกรงไดถูก

สัญญาไวในสวนสวรรคน้ันมีธารนํ้าหลายสายท่ีไมผันแปร 

(ท้ังรสและกลิ่น) และธารนํ้านมหลายสาย ท่ีรสชาติของ

มันไมเปลี่ยนแปลง และธารนํ้าจัณฑ (เหลา) หลายสาย

เปนโอชะอรอยแกผูดื่ม และธารนํ้าผึ้งท่ีสะอาดบริสุทธิ์

หลายสาย และสําหรับพวกเขาในสวนสวรรคน้ันมีผลไม

หลายชนิด และมีการอภัยโทษจากพระเจาของพวกเขา” 

(สูเราะฮฺมุหัมมัด : 15) 

 
และพระองคไดดํารัสอีกวา  

�نَ  ُلُّةٞ  ﴿ َّ  َ��ّ ّْ َ ۡۡ �نَ  َْقَل�يلٞ  ١ ٱ ر��نَ  َّ ٰ  ١ ٱ�خ� رٖ  َ�َ وضُۡونةَٖ  ُ�ُ تّ��  ١ َّ َّ�ٔ  َ� 
�  عَليَۡهَا تََ�بٰ َّۡ�نٰٞ  عَليَۡه�مۡ  َ�طُوفُ  ١ ل��َ َُ

ْنَ  ْ� ُ َّ َ ۡ�وَابٖ  ١ ّّ
َ
�أ باَر��قَ  ب

َ
� َْ 

سٖ 
ۡ
َ�أ �ن َْ ع��ٖ  َّ ََ  َ�نۡهَا يصَُدّعُونَ  َّ  ١ َّ َ�كٰ�هَةٖ  ١ يُ��فُونَ  َْ ْنَ  مّ�مّا َْ  َ�تَخَّ�ُ
َ�ۡم�  ٢ َ�ٰ  ٢ ���ٞ  حَُْورٌ  ٢ �شَۡتَهُونَ  مّ�مّا طَۡ�ٖ  َْ َۡ لوُٕ  ل� كَأَ ۡۡ  ٢ ٱلمَۡكۡنُون�  ٱللّ

 ۢ زَاءَٓ �مَا ََ �  ب وٗ� ��يهَا �سَۡمَعُونَ  ََ  ٢ َ�عۡمَلُونَ  َ�نوُا َۡ َّ  ََ ��يمًا َْ
ۡ
َّ  ٢ تأَ  ��يٗ�  ِ�
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صَۡ�بُٰ  ٢ سََ�مٰٗا سََ�مٰٗا
َ
ُ ٓ  ٱۡ�َم���  َْ ا صَۡ�بُٰ  ََ

َ
دۡرٖ  ��  ٢ ٱۡ�َم���  ُ ۡضُو�ٖ  س� ّّ ٢ 

نضُو�ٖ  َْطَلۡحٖ  لّٖ  ٢ َّ اءٖٓ  ٣ مّمۡدُْ�ٖ  َْظ� ََ سۡكُوبٖ  َْ َ�كٰ�هَةٖ  ٣ َّ  َّ  ٣ كَث�َ��ٖ  َْ
قۡطُوعَةٖ  ََ  ََ فرُُشٖ  ٣ مَمۡنُوعَةٖ  َْ رۡفُوعَةٍ  َْ َّ ٣  ٓ ّّا � هُٰنّ  ِ ََ ششَأۡ

َ
هُٰنّ  ٣ ِ�ششَاءٓٗ  ُ ََ عَلۡ ََ  فَ

بَۡ�ارًا
َ
ترَۡابٗا عُرًُ�ا ٣ �

َ
صَۡ�ٰب�  ٣ �

َ
� �نَ  ةٞ ُلُّ  ٣ ٱۡ�َم���  ّۡ َّ  َ��ّ ّْ َ ۡۡ ُلُّةٞ  ٣ ٱ �نَ  َْ َّ 

ر��نَ   ]  ٤٠-١٣: يلويقع [ ﴾ ٤ ٱ�خ�
ความวา “เปนกลุมชนจํานวนมากจากชนรุนกอนๆ และ

เปนกลุมชนจํานวนนอยจากชนรุนหลังๆ โดยอยูบนเตียง

ท่ีประดับดวยทองคํา พวกเขานอนเอกเขนกอยูบนน้ันโดย

ผินหนาเขาหากัน มีเด็กๆ ท่ีมีอายุเชนน้ันวนเวียนรับใช

พวกเขาตลอดไป ถวยภาชนะใหญและแกวท่ีมีหู และจอก

ใสสุราท่ีไหลรินมา พวกเขาจะไมมึนศีรษะ และไมหมดสติ

เมื่อดื่มสุราน้ัน และมีผลไมหลากชนิด ตามแตพวกเขาจะ

เลือกกิน และเน้ือนกท่ีพวกเขาอยากรับประทาน และ

หญิงสาวท่ีมีนัยนตาคมสวยงาม ประหน่ึงไขมุกท่ีถูกพิทักษ

รักษาไวอยางดี ท้ังน้ีเปนการตอบแทนเน่ืองจากความดีท่ี

พวกเขากระทําไว ในสวนสวรรคน้ันพวกเขาจะไมไดยิน

คําพูดท่ีไรสาระ และเปนบาป เวนแตคํากลาวท่ีวา ศานต ิ

ศานติ และกลุมทางขวา (ผูไดรับบันทึกดวยมือขวา) เจารู

ไดอยางไรวากลุมทางขวาคือใคร? (พวกเขา) อยูภายใต
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ตนพุทราท่ีไรหนาม และตนกลวยท่ีออกผลเปนเครือตั้งแต

ยอดจรดโคนตน (ไมเห็นลําตน) และรมเงาท่ีแผกระจาย 

และนํ้าท่ีไหลรินตลอดเวลา และผลไมอันมากหลาย โดย

ไมหมดส้ินตามฤดูและไมเปนท่ีตองหาม และเตียงนอนท่ี

ถูกยกใหสูงขึ้น แทจริงเราไดบังเกิดพวกนางเปนกรณี

พิเศษจริงๆ แลวเราไดทําใหพวกนางเปนสาวพรหมจรรย 

เปนท่ีนารักชื่นชมแกคูครอง อยูในวัยสาวคราวเดียวกัน 

สําหรับกลุมทางขวา (ผูไดรับบันทึกดวยมือขวา)(คือ)กลุม

ชนจากรุนกอนๆ และกลุมชนจากรุนหลังๆ” (สูเราะฮฺ อัล-

วากิอะฮฺ : 13-40) 

 
ไมเคยเปนท่ีนึกฝนในใจของมนุษยมากอน ! 

 แนนอนที่สุด ความอภิรมยของสวรรควิมานและสิ่ง

ที่ อัลลอฮฺทรงตระเตรียมไวที่ เต็มไปดวยความสุข ความนา

อัศจรรย และความงดงามตระการตานั้น ยอมไมเคยมีมนุษยคน

ใดที่สามารถนึกฝนถึงมันได เพราะมันเปนสิ่งที่เกินจินตนาการ

จากหวงความคิดของมวลมนุษยทุกคน ดังนั้น ทุกความนึกฝน

ในใจที่มีอยู ในความเปนจริงแลว ความนาอภิรมยของสวรรค
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วิมานมีย่ิงกวานั้นเสียอีก ดังท่ีทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ 

อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา     

ُ  قاَلَ  « َّ عْدَدْتُ  ي
َ
تْى َ�ْ�ٌ  بَ  َ ا يلصّالِِ�َ  لِعِهاَدِي أ

َ
ذُنٌ  عَبَ  رَأ

ُ
 عَبَ  سَمِعَتْى أ

بِ  َ َ  خَطَمَ 
ْ
ى قَغ ٓ  َّفۡسٞ  َ�عۡلَمُ  فََ�  ﴿ شِئتُْ ْ  إنِْ  فاَقمَْءُعي شاٍََ ا َّ  َ خۡ��

ُ
�ن لهَُم ُ  قرُّة�  َّ

 ٖ�ُ�ۡ
َ
ُ  ۢ زَاءَٓ �مَا ََ �  ب أخمج  يلخاري امق  [ »]١٧: يلسجدلا[ ﴾١َ�عۡمَلُونَ  َ�نوُا

 ]٢٨٢٤سغ  امق   عم ، عيلغظ  ل ٣٢٤٤
ความวา “อัลลอฮฺไดดํารัสวา : “ขาไดเตรียม (สวนสวรรค

อันนาอภิรมย) แกปวงบาวท่ีมีคุณธรรมในส่ิงท่ีไมมีดวงตา

ใดๆ เคยมองเห็น ไมมีหูใดๆ เคยไดยิน และไมเคยเปนท่ี

นึกฝนในใจของมนุษยมากอนเลย” ดังน้ันจงอานอายะฮฺน้ี

เถิดถาพวกทานตองการ “ดังน้ัน จึงไมมีชีวิตใดรูสิ่งท่ีถูก

ซอนไวสําหรับพวกเขา ใหเปนท่ีร่ืนรมยแกสายตา เปน

การตอบแทนในสิ่งท่ีพวกเขาไดกระทําไว” (สูเราะฮฺอัส-

สัจฺดะฮฺ : 17)” (บันทึกโดยอัล-บุคอรียตามสํานวนนี้ หมายเลข

หะดีษ 3244 และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2824) 

 

และพึงรูเถิดวา สิ่งที่มีอยูในสวรรควิมานน้ันไมมีสิ่งใดมี

อยูในโลกนี้นอกจากชื่อของมันเพียงเทาน้ัน สวนท่ีเปนจริงนั้นมี

ความแตกตางกันอยางสิ้นเชิง ดังนั้น อยานึกคิดวาผลไมใน
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สวรรค เชน ผลทับทิม กลวยหอม ผลมะเด่ือ ผลองุน และอะไร

เชนน้ี มีความคลายคลึงกับผลไมที่มีอยูในโลกนี้ทั้งรสชาติและ

ลักษณะของมัน ทวา สิ่งที่มีอยูในสวรรควิมานนั้นเปนสิ่งท่ีไมเคย

เปนท่ีนึกฝนในใจของมนุษยมากอน ไมวาจะเปนอาหารการกิน 

เครื่อง ด่ืม ผลไม  น้ํานม น้ํ าผึ้ ง  นํ้าจัณฑ(เหลา ) หญิงสาว 

ยานพาหนะ เครื่องประดับประดา น้ําหอม และทุกสิ่งท่ีชาว

สวรรคไดเสวยสุขจากความนาอภิรมยของสวรรควิมาน สิ่ง

เหลานั้นลวนไมเหมือนกับสิ่งที่มีอยูในโลกน้ีนอกจากชื่อของมัน

เพียงเทานั้น      

 

ในสวรรควิมานไมมีสิ่งปฏิกูล  

 ทานญาบิรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา ทานเราะสู

ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา 

ُ�ونَى عَب َ�تظِْغوُنَى عَب َ�هُولوُنَى عَب « اى عََاََْ ََ ِِ هْ غوُنَ 
ُُ ْ اَ يننَِّ  يَْ َْ إنّ أَ

جُشَاءٌ عَرشَْحٌ كَمَشْحِ «: فما اال يلطعام؟ قال: قالوي» َ�تَةَوّطُونَى عَب يهَمْتَهخِطُون
 ََ ه
ْ
همُونَ يلسسّْاِ هْحَ عَيلّبْهمِ دَ كَمَا يغُ ََ ه

ْ
َّظَسَ يلسْيِ يغُ أخمج  [» همُونَ ي

 ]٢٨٥٣ امق  مسغ 
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ความวา  “แทจริง ชาวสวรรคน้ันจะกินอาหารในสวรรค จะ

ดื่ม จะไมถมนํ้าลาย จะไมถายปสสาวะ ไมถายอุจจาระ 

และจะไมสั่งนํ้ามูก” บรรดาเศาะหาบะฮฺไดถามวา “แลว

อาหารท่ีกินไปละ (สวนเกินของมันจะกลายเปนอะไร)?” 

ทานตอบวา “จะเปนเสียงเรอและหยาดเหง่ือหอมประหน่ึง

กลิ่นชะมดเชียง พวกเขาจะไดรับการดลใจใหเปลงคําตัส

บีหฺ (สุบหานัลลอฮฺ) และคําตะหฺมีด (อัลหัมดุลิลลาฮฺ) 

ออกมาอยางไมเหน็ดเหน่ือยเสมือนดั่งท่ีพวกเขาพนลม

หายใจ”   (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2835) 

 

และมีรายงานจากทานอบีฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮุ ไดเลาวา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  

ไดกลาววา   

هْ  « َُ ينَ يغَوُنهَ ِ
ّ
َُّ  يَ غََْ  يلَدْرِى 

َ
إنّ أعّلَ يُمْمَلاٍ يدَْخُغوُنَ يننََّ  َ َ رُورَلاِ يلقَمَمِ ل

اءَلا،ى ب َ�هوُلوُنَ عَب َ�تةََوّطُونَى عَب َ�تظِْغوُنَ َ َ أشَدٍ كَوْكَبٍ دُريٍ  فِ ي ََ لسّمَاءِ إ
هُ   َُ هُ  يلمِسْهيُى عََ هجَامِمُ َُ هبُى عَرشَْبُ ََ َّ هُ  ي َُ عَب يهَمْتَهخِطُهونَى أمْشَاطُ

لهُوّلاُ 
ُ
ى عُودُ يلطٍ بِ - يُ ُُ جُْو

َ
قِ رَ  -يَُ

ْ
هُ  يلوُرُ يلعُِ�ى َ َ خَغ َُ جُاٍ عَأيْعَيجُ

هْ  هدَمَى سِتَونَ ذِرَي ، فِ يلسّمَاءِ  َِ  أخمج  يلخاري امق [ »عَيوِدٍى َ َ رُورَلاِ أِِ 
  ]٢٨٣٤ عيلغظ  لى عمسغ  امق  ٣٣٢٧
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ความวา   “กลุมคนแรกท่ีไดเขาสวรรคน้ัน (มีความงดงาม) 

ดั่งภาพของดวงเดือนในคืนจันทรเพ็ญ จากน้ันผูคนถัดไป

จากพวกเขา (จะมีความงดงาม) เจิดจาย่ิงกวาดวงดาวท่ี

ทอแสงประกายบนทองฟา พวกเขาไมถายปสสาวะ ไม

ถายอุจจาระ ไมถมนํ้าลาย ไมส่ังนํ้ามูก หวีของพวกเขา

เปนหวีทอง เหง่ือท่ีไหลออกมามีก ล่ินหอมดั่ งกลิ่น

ชะมดเชียง ไมหอมท่ีพวกเขาจุดเปนควันคือไมอุลวะฮฺ (ไม

หอมอินเดีย) คูครองของพวกเขาคือนางงามแหงแดน

สวรรค สัดสวนเรือนรางพวกเขาเปนสัดสวนของชายคน

เดียว คืออยูในรูปทรงเรือนรางของอาดัม บิดาของพวก

เขา ซึ่งสูงหกสิบศอก” (บันทึกโดยอัล-บุคอรียตามสํานวนนี้ 

หมายเลขหะดีษ 3327 และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 3834) 

 

และในอีกสายรายงานหนึ่ง  

» ْ َُ اِِ  هنيِتَُ ََ بُى   ََ َّ َُ ْ  ي مْشَاطُ
َ
بِ  ِ نَ  أ ََ َّ ِ ى ي َّ َُ ُ  عَيلظِ لوُّلاُى عََ�اَمِمُ

َ
 يُ

 ُ َُ ٍ  يلمِسْيُى عَرشَْبُ ُُ َُ ْ  عَيوِدٍ  عَلِ َُ  يمَُى يَعجَْتاَنِى ِ نْ مَا ُ  َِ  عَرَيءِ  ِ نْ  سُوقِ
َُ ْ  يخْتِلاَفَ  بَ  يلسُْنِى ِ نَ  يلغبّْ ِ  َُ ْ قُ  َ�هاَغُضَى عَبَ  ايَنَْ بٌ  غوُُ�

ْ
 عَيوِدٌى قَغ

َ  َسَُهبٍُونَ  َّ   ]٣٢٤٥ أخمج  يلخاري امق [ »ععََشِّ ا اُْ�مَلا،  ي
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ความวา   “ภาชนะท่ีพวกเขาใชผลิตจากทองคํา หวีท่ีพวก

เขาใชผลิตจากทองคําและเงิน ไมหอมท่ีพวกเขาจุดเปน

ควันคือไมอุลวะฮฺ (ไมหอมอินเดีย) เหง่ือท่ีไหลออกมามี

กลิ่นหอมดั่งกลิ่นชะมดเชียง แตละคนจะมีภรรยาสองคน 

นางมีผิวพรรณขาวนวลผองใส พวกเขาจะไมพิพาทและไม

โกรธเคืองซึ่งกันและกัน และพวกเขาจะรําลึกถึงอัลลอฮฺ

ตลอดเวลาท้ังยามเชาและยามเย็น” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย 

หมายเลขหะดีษ 3245) 

 

ในสวรรควิมานมีกระโจมท่ีทําจากไขมุก 

ทานอบู สะอีด อัล-คุดรีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา 

ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา   

مُؤِْ نِ  إنِّ «
ْ
نَّ ِ  فِ  لغِ

ْ
َ مَْ ،  ين

َ
ا ُ�وَّفٍَ ى عَيوِدَلاٍ  لؤُْلؤَُلاٍ  ِ نْ  ل ََ ُ ى سِتوَنَ  طُول  ِ  لا،

مُؤِْ نِ 
ْ
ا لغِ ََ غوُنَى ِِ  َْ

َ
َِ ِ  َ�طُوفُ  أ

مُؤِْ نُ  عَغَ ْ
ْ
َُ ْ  يمََى فلاََ  يل َُ ا َِعْ ،َ أخمج  [ »َِعْ

 ]عيلغظ  ل ٢٨٣٤ ى عمسغ  امق ٣٣٢٧ يلخاري امق 
ความวา    “แทจริง สําหรับผูศรัทธาในสวรรค น้ันจะมี

กระโจมท่ีทําจากไขมุกกลวงเพียงเม็ดเดียว ความสูงของ

มันหกสิบไมล โดยท่ีเขามีคูครองหลายคนอยูในกระโจม

หลังน้ัน เขาจะหมุนเวียนผลัดเปลี่ยนกันไปแสวงหา
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ความสุขกับภรรยาแตละคน โดยท่ี(ภรรยา)แตละคนจะ

มองไมเห็น(ภรรยาคนอื่น)ซึ่งกันและกัน” (บันทึกโดยอัล-บุ

คอรีย  หมายเลขหะดีษ 3327 และมุสลิมตามสํานวนนี้ 

หมายเลขหะดีษ 2834)  

 

ชาวสวรรคชนช้ันต่ําและมีเกียรติท่ีสุด 

ทานอัล-มุฆีเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา ทาน

เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮ ุอะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา  

ََ رَّ� ُ « لَ مُو
َ
؟ قاَلَ : سَْ لَ ، اِ يننَِّ  َ ْ�ِ َْ دَْ  أَ

َ
وَ رجَُاٌ يهَجِءُ اهَعْدَ َ ا : َ ا أ َُ

َِ ُهقَالُ لهَ ُ  اُ يننِّ  يننََّ   َْ دْخِاَ أَ
ُ
َِ َهقُولُ : أ يْ ربٍَ كَ فَْ عَقدَْ : يدْخُاِ يننََّ ى 

َ
أ
َِ هُقَالُ لهَ ُ  هْ ؟  َِ خَذَيتهِ

َ
خَذُعي أ

َ
هْ  عَأ َُ َّاسُ َ ناَيِلهَ نْ يَُ�ونَ : نلََلَ ي

َ
تمَْضَ أ

َ
أ

َِ َهقُولُ  �ْ اَ؟  َُ َِ تُْ : ليََ ِ ثاُْ مُغيِ مَغِيٍ ِ ن مُغوُِ  ي َِ َهقُولُ  رَ ليَِ ليََ ذَ : ربٍَى 
َِ َهقُولُ  َِ تُ ربٍَى  قَالَ فِ يلاَمِسَِ  رَ َِ : عَِ ثغْهُُ ى عَِ ثغْهُُ ى عَِ ثغْهُُ ى عَِ ثغْهُُ ى 
َِ َهقُولُ  تْ َ� نْيَُى  ّ تْ َ�ظْسُيَى عَََ ََ ْ ثاَلِهِ ى عَليََ َ ا يشْتَه

َ
لاُ أ ذَي ليََ ععََاََ ََ :

َِ تُْ ربٍَ  هْ  َ ْ�ِ : قاَلَ  .رَ َُ عْلا
َ
؟ قاَلَ ربٍَ فَْ ردَْتَى غَمَسْتُ : لَ ،

َ
ينَ أ ِ

ّ
ِيَ يَ

َ
عْك

َ
أ

ذُنٌى عَلهَْ  
ُ
ى عَلهَْ  �سَْمَعْ أ اى فَغهَْ  تمََ َ�ْ�ٌ ََ هْ  ِِ دَِيى عخََتَهمْتُ عَغَ  َُ كَمَيَ تَه

بِ شاٍََ 
ْ
 ]١٨٩ امق  أخمج  مسغ [  »يهَخْطُمْ َ َ قَغ

ความวา  “ทานนบีมูซาไดถามพระเจาวา ชาวสวรรคชนชั้น

ต่ําท่ีสุดเปนอยางไร? พระองคตอบวา เขาคือชายท่ีมา
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หลังจากท่ีชาวสวรรคคนอื่นๆ ตางถูกนําตัวเขาไปใน

สวรรคหมดแลว แลวเขาก็จะไดถูกกลาววา ทานจงเขา

สวรรคได เขากลาววา โอพระเจาของขา จะใหฉันเขา

อยางไรละ เพราะคนอ่ืนตางเขาในสถานท่ีของพวกเขา

และจบัจองสิ่งของตางๆ หมดแลว? เขาจะถูกกลาววา เจา

พอใจไหมท่ีจะมีสถานะเหมือนกับจอมราชันยคนหน่ึงของ

โลกดุนยา? เขาตอบวา ฉันพอใจโอพระเจาของขา 

พระองคกลาววา สิ่งน้ันจะมีแดเจา และอีกเทาหน่ึงของ

มันเชนกัน อีกเทาหน่ึง อีกเทาหน่ึง และอีกเทาหน่ึง แลว

เขาก็ชิงพูดขึ้นกอนคร้ังท่ีหาวา ฉันพอใจแลวโอพระ

เจาของขา พระองคเลยกลาว สิ่งน้ีใหสําหรับเจาและอีก

สิบเทาของมัน และเจาจะไดทุกสิ่งท่ีใจเจาใฝฝนและตา

เจาอยากดู เขาจึงตอบวา ฉันพอใจแลวโอพระเจาแหงขา 

แลวทานนบีมูซาก็ถามตอวา “โอ อัลลอฮฺ แลวคนท่ีมี

เกียรติสูงสุดละ เปนเชนไร? พระองคตอบวา พวกเขาแห

ละคือผูท่ีขาคัดเลือก ขากําหนดเกียรติศักดิ์ฐานันดรของ

พวกเขาดวยมือของขาเองและขาก็ประทับตรามิใหมีการ

เปลี่ยนแปลงหรือคลาดเคล่ือนจากท่ีขาไดกําหนดไว 

ดังน้ันความสูงสงของสถานภาพของพวกเขาจึงไมมีดวงตา

ใดๆ เคยมองเห็น  ไมมีใบหูใดๆ เคยไดยิน และไมเคย
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เปนท่ีนึกฝนในใจมนุษยมากอนเลย" (บันทึกโดยมุสลิม 

หมายเลขหะดีษ 189)  

 

 

ตลาดในสวรรควิมาน 

ทานอนัส บินมาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา ทาน

เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา 

َِتهَبْثُو فِ ف يننَّ  ِإنّ « بَ رُِحُ يلشّمَالِى  َُ تهَ َِ ا ُ ّ جُهمُعٍَ ى  ََ توُنهَ
ْ
ِ  لسَُوقا، يَْ

هْ  عَقدَْ  َِ غِ 
َْ  أَ

َ
جِْعُونَ إل ََ َِ دَْيدُعنَ وُسْنا، عجََهمَاب،ى  ََ َِ هْ   َِ َِ اَاهِ هْ  عَ َِ َِ عجُُو

ه ْ  َُ غوُ َْ
َ
هْ  أ َُ َِ َهقُولُ لهَ لقََدِ ييدَْدْتهُْ  اهَعْدَناَ  � عَي: ييدَْيدُعي وُسْنا، عجََهمَاب،ى 

َِ َهقُولوُنَ  ْ�تهُْ  عَي: وُسْنا، عجََهمَاب،ى 
َ
. »لقََدِ ييدَْدْتهُْ  اهَعْدَناَ وُسْنا، عجََهمَاب،  � عَأ

  ]٢٨٣٣ امق  أخرجه مسلم[
ความวา  “แทจริง ในสวรรคน้ัน จะมีตลาดอยูแหงหน่ึงซึ่ง

ชาวสวรรคตางพากันมาเท่ียวในทุกวันศุกร แลวลมเหนือก็

กระพือพัดมาเสียดกระทบใบหนาและเสื้อผาของเขา ทํา

ใหพวกเขาย่ิงเพ่ิมความหลอเหลาและความสวยงาม แลว

พวกเขาก็พากันกลับไปหาคนท่ีบานในสภาพท่ีย่ิงหลอ

เหลาและนามอง บรรดาคนในบานจึงตางพากันชมเขาวา 

ขอสาบานดวยนามของอัลลอฮฺ ทานจากเราไปครูเดียว
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ทานดูย่ิงหลอเหลาและสวยงาม และพวกเขาก็ตอบกลับ

วา แลวพวกทานละ ขอสาบานดวยนามของอัลลอฮฺ จาก

กันไมทันอะไร พวกทานก็กลับดูย่ิงสวยงามและมีเสนห

เชนกัน” (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2833) 

หญิงสาวชาวสวรรค 

ทานอนัส บินมาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา  

همَاى « َُ اءَتْ َ ا ايَنَْه ََ
َ
رضِْ ُ

َ
اِ يُ َْ  أَ

َ
اِ يننَِّ  يطّغعََتْ إل َْ نّ يمْمَألا، ِ نْ أَ

َ
عَلوَْ أ

ا ََ  ِِ ْ� اَ عََ ا  َُ ٌ ِ نَ ي َْ ا خَ ََ سِ
ْ
ا َ َ رَأ ََ صَِ ظُ

َ
تهُْ  رِوا،ى عََ

َ
ج  أخم[  »عَله

 ]١٨٨٠ ى عيلغظ  لى عمسغ  امق ٢٧٩٦ يلخاري امق 
ความวา  “และหากหญิงสาวชาวสวรรคนางหน่ึงชะโงกแงม

ดูชาวโลกน้ี มันยอมจะสวางไสวเจิดจาไปท่ัวระหวางท้ัง

สอง (ตัวนางกับโลก) และมันยอมเต็มไปดวยกลิ่นหอม 

และแทจริงแลว เพียงแคผาคลุมท่ีอยูบนศีรษะของนางน้ัน

ยอมดีกวาโลกน้ีและสรรพสิ่งท่ีมีอยูในโลกท้ังหมด” (บันทึก

โดยอัล-บุคอรียตามสํานวนนี้  หมายเลขหะดีษ  2796  และมุสลิม 

หมายเลขหะดีษ 1880) 
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สิ่งท่ีดีท่ีสุดท่ีชาวสวรรคจะไดรับ 
 ทานอบู สะอีด อัล-คุดรีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาว

วา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาว

วา  
َِ َهقُولوُنَ « اَ يننَِّ ى  َْ اِ يننَِّ ى ياَ أَ َْ ّ يَْ رَّ�ناَ عسََعْدَييَْى : إنّ يَ  يهَقُولُ َُ

َ
ل

َِ َهقُولُ  ُ فِ يدََييَى  َْ َِ َهقُولوُنَ : عَيلَ َِ تُْهْ ؟  اْ رَ اَ ب نمَْضَ ياَ ربٍَ : ََ
َ
عََ ا َ

ْ�طَ سَْ 
َ
َِ َهقُولُ عَقدَْ أ قِيَ 

ْ
، ِ نْ خَغ وَدي

َ
اَ ِ نْ : ناَ َ ا لهَْ  ُ�عْطِ أ ََ فْ

َ
عْطِ ُ�ْ  أ

ُ
 أ

َ
ب
َ
أ

َِ هَقُولوُنَ  َِ َهقُولُ : ذَليَِ؟  اُ ِ نْ ذَليَِ؟  ََ فْ
َ
ءٍ أ يَ شَْ

َ
وِاَ عَغَ ُْ�ْ  : ياَ ربٍَ عَأ

ُ
أ

ادَي، 
َ
سْخَطُ عَغَ ُْ�ْ  اهَعْدَبُ أ

َ
وَيِ�ى فلاَ أ َْ  ى٦٥٤٩ خاري امق أخمج  يل[. »رِ

 ]ل عيلغظ  ى٢٨٢٩ امق  عمسغ 
ความวา  “แทจริง อัลลอฮฺจะดํารัสแกบรรดาชาวสวรรควา 

โอชาวสวรรคท้ังหลาย พวกเขาจะตอบวา ขอสนองรับ

โองการพระองคทาน ความดีงามท้ังหมดอยูในสองมือของ

พระองคแลวพระเจาขา แลวพระองคก็มีดํารัสวา พวกเจา

พอใจแลวหรือยัง? พวกเขาตางตอบวา  โอพระผูอภิบาล

แหงขา เราไมพอใจไดอยางไรเลา ในเมื่อพระองคได

ใหแกพวกเราในสิ่งท่ีพระองคไมเคยใหแกผูอื่นใดเลยใน

บรรดาผูท่ีพระองคทรงสรางท้ังหมด พระองคดํารัสตอไป

วา จะเอาไหม ฉันจะใหสิ่งท่ีพิเศษกวาน้ัน? พวกเขาตอบ
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วา โอพระองคอัลลอฮฺ มีอะไรอีกท่ีพิเศษไปกวาน่ีหรือ? 

พระองคตอบวา ฉันจะประทับความโปรดปรานของฉันลง

บนพวกเจา แลวฉันก็จะไมโกรธเคืองพวกเจาไปตลอด

กาล” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย  หมายเลขหะดีษ   6549  และ

มุสลิมตามสํานวนนี้ หมายเลขหะดีษ 2829) 

 

ระดับช้ันในสวรรควิมาน 

 แนนอนที่สุด ในสวรรควิมานมีหลายระดับและเปนชั้นๆ 

ไป ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดมีดํารัสวา  

ٰ  َ�عۡضَهُمۡ  فَضّلۡنَا كَيۡفَ  ٱنظُرۡ  ﴿ رَةُ  َ�عۡضٖ�  َ�َ َّ�خ� َْ  ُ�َ�ۡ
َ
ۡ�َ�ُ  دَرََ�تٰٖ  ُ

َ
ُ َْ 

يٗ�   ]  ٢١: يرسيء[ ﴾ ٢ َ�فۡض�
ความวา “จงดูเถิด ! เราไดทําใหบางคนในหมูพวกเขา

ดีเดนกวาอีกบางคนอยางไร? และแนนอนปรโลกน้ันมี

ฐานะย่ิงใหญกวาหลายชั้น และย่ิงใหญกวาในความ

ประเสริฐ” (สูเราะฮฺ อัล-อิสรออ : 21) 
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ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา 
همُهجَ «

ْ
ا يُ  لغِ ََ عَدّ

َ
دِينَ فِ سَاِ اِ يإنّ فِ يننَِّ  ِ اَََ  دَرجٍََ  أ َِ َِْ�َ ا  ى َ ا 

رضِْ 
َ
َِْ�َ يلسّمَاءِ عَيُ رجََتَِ� كَمَا  ُّ   ]٢٧٩٠ امق . أخمج  يلخاري[» ي

ความวา  “แทจริง ในสวรรคน้ันมีหน่ึงรอยชั้นท่ีอัลลอฮฺ

เตรียมไวสําหรับผู ท่ีตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ ชวง

ระหวางสองชั้นน้ันมีระยะหางราวฟากับดิน” (บันทึกโดยอัล-

บุคอรีย หมายเลขหะดีษ 2790 ) 

 

ในสํานวนที่บันทึกโดยทานอัต-ติรมิซีย  
أخمج  يلت ذي امق  [ »َ مٍ  ِ اََ ُ  دَرجََتَْ�ِ  ُ ٍ  َِْ�َ  َ ا دَرجََ ٍ  ِ اََ ُ  يننَّ ِ  فِ «

 ]عربب  يُلا� ٢٥٢٩
ความวา  “ในสวรรคน้ันมีหน่ึงรอยชั้น ซึ่งชวงระหวางสอง

ชั้นน้ันมีระยะหาง(การเดินทาง) 100 ป” (บันทึกโดยอัต-ติรมิ

ซีย หมายเลขหะดีษ 2529 ชัยคฺอัล-อัลบานียกลาววาเปนหะดีษ

เศาะฮีหฺ) 
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และในสํานวนของทานอัฏ-เฏาะบะรอนีย ในหนังสือ 

“อัล-เอาสัฏ”  
نَّ ُ «

ْ
ََ  دَرجََتَْ�ِ  ُ ٍ  َِْ�َ  َ ا دَرجٍََ ى ِ اََ ُ  ين أخمج  [ »َ مٍ  ِ اََ ِ  خَْسِ  لاَ مَسِ

عظ  يُلا� ٥٧٦٥يلطبي� ف يُعسط امق    ] عَ
ความวา  “สวรรคน้ันมีหน่ึงรอยชั้น ซึ่งชวงระหวางสองชั้น

น้ันมีระยะหางการเดินทาง 500 ป” (บันทึกโดยอัฏ-ฏ็อบ

รอนียในหนังสืออัล-เอาสัฏ  หมายเลขหะดีษ 5765 ชัยคฺอัล-อัล

บานียกลาววาเปนหะดีษเฎาะอีฟ ) 

 
อาคารสิ่งกอสรางของสวรรควิมาน พื้นดินและกอน

กรวดของมัน 
ทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา  

ا؟ قال ... رّ� ي  عغ   عسغّ   قغنا يا رسول ي  ِنٌَ  ِ نْ «: ينن   ا اناؤَ
َ
ل

ا  ََ بٍى عَمِلاطُ ََ ِنٌَ  ِ نْ ذَ
َ
ٍ ى عَل َّ ا يلغَؤْلؤُُ عَيلاَقُوتُى فِ ََ ذْفمَُى عوََصْهاَؤُ

َ
يلسْيُ يُ

ُ عَب يهَمُوتُى ب َ�هَْ� 
ّ
ُُهخََ سُى عَ

َ
ا َ�نعَُْ  عَب َ�هْْ ََ ا يللّْ�ظَمَينُى َ نْ دَخَغهَ ََ عَتمَُْ�تُه

ه ْ  َُ هْ  عَب َ�ظَْ� شَهاَاهُ َُ ذي ى٢٥٢٦ أخمج  يلت ذي امق  : رب ح[. »َِ اَاهُ  عَ

  ]٢٧١٧ امق  يُير� عأخمج  ىلظظ 
ความวา  “พวกเราไดถามวา โอ ทานเราะสูลุลลอฮฺ ... 

สวรรควิมานน้ัน อาคารสิ่งกอสรางของมันทําจากอะไร? 
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ทานตอบวา อิฐกอนหน่ึงทําจากเงิน และอีกกอนหน่ึงทํา

จากทองคํา (สลับกันไป) ปูนฉาบของมันคือนํ้าหอม

ชะมดเชียงอันหอมกรุน กอนกรวดคือไขมุกและพลอย 

และพ้ืนดินคือหญาฝร่ันเหลืองอราม ผูท่ีไดเขาไปในน้ันจะ

มีความสุขไมเศราโศก จะคงอยูไปตลอดไมเสียชีวิต 

เสื้อผาของพวกเขาจะไมหมองเกา และความหนุมความ

สาวของเขาจะไมสิ้นสลาย”  (เศาะฮีหฺ บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย

ตามสํานวนน้ี หมายเลข 2526 และบันทึกโดยอัด-ดาริมีย 

หมายเลข 2717) 

 
ธารนํ้าในสวรรควิมาน 

ทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา ทาน

เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา  
ارُ « ََ �ْ
َ
نَّ ِ  أ

ْ
ُُ  ين مُْ

َ
تِْ  ِ نْ  ت

َ
عْ  - تلاَِلِ  ت

َ
تِْ  ِ نْ  أ

َ
ان أخمج  ي[ »مِسْيٍ  - جِهاَلِ  ت

عقال يُلا� وسن رب ح ف رب ح يلتغ ب عيلتَ ب  ٧٤٠٨وهان امق  
  ]٣٧٢١امق  

ความวา  “แมนํ้าในสวรรควิมาน ไหลมาจากเบื้องลางภูเขา

นํ้าหอมชะมดเชียง” (บันทึกโดยอิบนุ หิบบาน  หมายเลขหะดีษ 



 

24 

7408 ชัยคฺ อัล-อัลบานียกลาววาเปนหะดีษหะสันเศาะฮีหฺ ใน

เศาะฮีหฺ อัต-ตัรฆีบ วัต-ตัรฮีบ หมายเลขหะดีษ 3721) 

และทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  

ไดกลาววา  
نَّ ِ  فِ «

ْ
مَاءِى بَمٌْ  ين

ْ
ى عَبَمٌْ  لغِ عَسَاِى عَبَمٌْ  لغِبَِّ

ْ
خَمْمِى عَبَمٌْ  لغِ

ْ
ارُ  �شُْتقََ  َُ ّ  لغِ ََ �ْ

َ ْ
 يُ

ا ََ يلع  عيلششورى عقال يُلا� وسن رب ح  أخمج  يل َ  ف[ »َِعْدُ  ِ نْ
  ]٣٧٢٢ف رب ح يلتغ ب عيلتَ ب امق  

ความวา  “ในสวรรควิมานน้ัน จะมีทะเลนํ้าจืด ทะเลนํ้านม 

ทะเลนํ้าผึ้ง และทะเลนํ้าจัณฑ(เหลา) ซึ่งจากท่ีตรงน้ันธาร

นํ้าหลายสายก็จะไหลแยกออกจากมัน” (บันทึกโดยอัล-บัย

ฮะกีย ในหนังสืออัล-บะอฺษ วัน-นุชูรฺ หมายเลขหะดีษ 239 ชัยคฺ

อัล-อัลบานียกลาววาเปนหะดีษหะสัน ในเศาะฮีหฺ อัต-ตัรฆีบ 

วัต-ตัรฮีบ หมายเลขหะดีษ 3722) 
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ตนไมและผลไมในสวรรควิมาน 
ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ได

กลาววา  
َُ  لشََجَمَلا،  يننَّ ِ  فِ  إنِّ « ا فِ  يكِبُ يلمّ  َسَِ ََ غٍ ا عَيقمَْءُعي بَ  َ مٍ  ِ اََ َ  ِِ ََ  إنِْ  َ�قْطَعُ

لّٖ شِئتُْْ  ﴿ -٣٢٥١أخمج  يلخاري امق  [ »] ٣٠: يلويقع [ ﴾٣ مّمۡدُْ�ٖ  َْظ�
ذي لظظ ى ٣٢٥٢   ]١٨٨٠ى عمسغ  امق   عَ

ความวา  “แทจริง ในสวรรควิมานน้ัน จะมีตนไมใหญท่ีนัก

ควบมาสามารถเดินทางถึงหน่ึงรอยปโดยไมขาดจากชวง

รมเงาของมันเลย และพวกทานจงอานอายะฮฺน้ีเถิด หาก

พวกทานประสงค “และภายใตรมเงาท่ีแผขยาย” (สู

เราะฮฺอัล-วากิอะฮฺ : 30)” (บันทึกโดยอัล-บุคอรียตามสํานวนนี้ 

หมายเลขหะดีษ  3251, 3252  และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 

1880) 

 

ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ได

กลาวอีกวา 
بٍ « ََ ا ِ نْ ذَ ََ  عسََاُ�

ّ
 أخمج  يلت ذي امق  : رب ح[ » ا فِ يننَِّ  شَجَمَلاٌ إب

  ]٥٦٤٧ رق  ينا ع رب ح ينظم ى٢٥٢٥
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ความวา  “ตนไมในสวรรคน้ัน ทุกตนจะมีโคนเปนทองคํา" 

(เศาะฮีหฺ บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย  หมายเลขหะดีษ 2525 ดู 

เศาะฮีหฺ อัล-ญามอฺิ หมายเลขหะดีษ 5647) 

 
 ทานอัล-บัรรออ  บินอาซิบ เราะฎิ ยัลลอฮุ อันฮุ  ได

กลาวถึงอายะฮฺนี ้
�لَتۡ  ﴿ ّّ ذُ ٗ�  ُ�طُوُ�هَا َْ  ]  ١٤: ير�سان[ ﴾١ تذَۡ��

ความวา “และกิ้งกานของผลไมในสวรรคถูกโนมลงใหใกล

(เพ่ือใหสามารถหยิบเอาไดอยางสะดวกสบาย)” (สูเราะฮฺ 

อัล-อินสาน : 14)  

ทานอัล-บัรรออกลาวไววา 

اَ  إنِّ « َْ نَّ ِ  أَ
ْ
اُ  ين ُُ ْ نَّ ِ  ثمَِارِ  ِ نْ  يَْ

ْ
اى ين يى ِ� اَ ، طَجِعَِ�ى عَُ�عُود، َْ يٍ  َ َ  عَمُ

َ
 وَالٍ  أ

سن ى عقال يُلا� و٢٨٥أخمج  يل َ  ف يلع  عيلششور امق  [ »شَاءُعي
بَ ف رب ح يلتغ ب عيلتَ ب امق     ]٣٧٣٤لة

ความวา “แนแท ชาวสวรรคจะกินผลไมในสวรรควิมาน 

ดวยสภาพท่ียืน น่ัง และนอน ตามท่ีพวกเขาตองการ” 

( บันทึกโดยอัล -บัยฮะกีย  ในหนังสืออัล -บะอฺษ  วัน -นุชู รฺ 

หมายเลขหะดีษ 285 ชัยคฺอัล-อัลบานียกลาววาเปนเศาะฮีหฺ 
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ลิฆ็อยริฮฺ ในเศาะฮีหฺ อัต-ตัรฆีบ วัต-ตัรฮีบ หมายเลขหะดีษ 

3734) 

 

ความแข็งแรงของชาวสวรรค 

ทานซัยดฺ บิน อัล-อัรก็อม เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา  

اِ  ِ نْ  رجَُاٌ  قاَلَ « َْ كِتاَبِ  أَ
ْ
ااَ ياَ: يل

َ
قَاسِِ ى أ

ْ
نّ  تلَُْ� ُ  يل

َ
اَ  أ َْ نَّ ِ  أَ

ْ
غوُنَ  ين ُُ

ْ
 يَْ

ي َ�عَْ ى: قاَلَ  ُ�ونَىعََاََْ  ِ
ّ
َُ ْ  إنِّ  ِِ دَِبِ  َ�ظْسِ  عَيَ وَدَ

َ
عُْطَى أ

َ
 فِ  رجَُاٍ  ِ اََ ِ  قُوّلاَ  ل

اِ 
ْ
ُ
َ ْ
مَاعِ  عَيلاَْبِ  يُ ِ

ْ
وَلاِ  عَين َْ ي فَِنِّ : قاَلَ  عَيلشّ ِ

ّ
اُ  يَ ُُ ْ ُ  تَُ�ونُ  يَْ

َ
اَجَُ ى ل

ْ
 يل

َِ ْ  وَاجَ ُ  :قاَلَ  وَدِ
َ
مِسْ  كَمُِحِ  عَمَقٌ  أ

ْ
مِمُ  يِ يل َْ أخمج  :  رب ح[ »َِطْنَ ُ  َِ ُ

ذي لظظ ى  عأخمج  ٥٠٠٨امق  يلطبي� ف يلعج  يلكهَ   امق  أحدى عَ
 ]١٦٢٧ ى عينظم رب ح ينا ع رق ١٩٢٦٩

ค ว า ม ว า   “ชายชาว ยิ วคนห น่ึง ได กล า วแกท านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม วา ทานอางวาชาวสวรรค

น้ันจะกินอาหารและจะดื่มกระน้ันหรือ ?  ทานนบีตอบวา  

ใชแลว แลวทานไดกลาวอีกวา ขอสาบานตออัลลอฮฺผูซึ่ง

ชีวิตฉันอยูในพระหัตถของพระองค แนแทผูชายชาว

สวรรคแตละคนน้ัน จะไดรับพลังแรงเทากับหน่ึงรอยคน

ในการกิน การดื่ม การรวมหลับนอนกับภรรยา และการมี

อารมณทางเพศ แลวชายชาวยิวคนหน่ึงก็กลาววา “แตคน
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ท่ีกินดื่มน้ันเขาจะตองมีการขับถายน่ี ทานตอบวา การ

ขับถายของแตละคนคือหยาดเหง่ือท่ีไหลออกตามผิวหนัง

ประหน่ึงกลิ่นนํ้าหอมชะมดเชียง แลวทองของเขาก็จะวาง

อีกคร้ัง”   (บันทึกโดยอัฏ-เฏาะบะรอนีย  ในหนังสืออัล-มุอฺญัม 

อัล-กะบีรฺ หมายเลขหะดีษ 5008 ตามสํานวนนี้  และบันทึก

โดยอะหฺมัด หมายเลขหะดีษ     19269 ดู  เศาะฮีหฺ  อัล-ญามิอฺ 

หมายเลข 1627)  

ยานพาหนะของชาวสวรรค 
ทานอับดุรเราะหฺมาน บิน สาอิดะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ 

ไดเลาวา 
وِبَ  كُنتُْ 

ُ
َ اَْى أ

ْ
تُ  يل

ْ
قُغ اْ : َِ نَّ ِ  فِ  ََ

ْ
قَالَ  يِ ؟ رسَُولَ  ياَ خَ اٌْ  ين  َ�هدَْ  ياَ«: َِ

دْخَغيََ  إنِْ ! يلمحَّْنِ 
َ
نَّ َ  ي ُ  أ

ْ
ا ليََ  كَنَ  ين ََ ُ  ياَقُوتٌ   ن فمََسٌ  ِِ 

َ
َُ  جَناَوَانِى ل  تطَِ

ى عقال ٤٢٤أخمج  أن نع   يُرهَا� ف رظ  ينن  امق  [ »شِئتَْ  وَ ُْ   ايَِ 
بَ ف رب ح يلتغ ب عيل   ]٣٧٢٢تَ ب امق  يُلا� وسن لة

ความวา  “ฉันเปนคนท่ีชอบในตัวมา ฉันจึงถามวา “โอทาน

เราะสูลุลลอฮฺ ในสวรรควิมานมีมาหรือไม ?” ทานไดตอบ

วา “โออับดุรเราะหฺมานเอย ! หากอัลลอฮฺใหทานไดเขา

สวรรค ทานก็จะมีมาศึกท่ีมาจากทับทิม โดยท่ีมันจะมีปก

สองขางไวโบยบิน ซึ่งมันจะนําทานโบยบินไปท่ีใดก็ตามท่ี



 

29 

ทานตองการ” ” (บันทึกโดยอบู นุอัยม อัล-อัศบะฮานีย ใน

หนังสือศิฟะฮฺ อัล-ญันนะฮฺ หมายเลขหะดีษ 424 ชัยคฺอัล-อัล

บานียกลาววาเปนหะดีษลิฆ็อยริฮฺ ในเศาะฮีหฺ อัต-ตัรฆีบ วัต-

ตัรฮีบ หมายเลขหะดีษ 3755) 

 
การไดมองพระพักตรของอัลลอฮฺ 

ทานศุฮัยบฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา ทานเราะสู

ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา  
اُ يننَِّ  يننََّ ى قاَلَ « َْ ى تمُُِدُعنَ شَيئْا، : إذَي دَخَاَ أَ

َ
يهَقُولُ يُ  تهَهاَرََ  عََ�عَال

َِ َهقُولوُنَ  يُِْدُمُْ ؟ 
َ
لهَْ  تاَُ ضٍْ : أ

َ
ناَ يننََّ ى عَُ�نجٍَناَ ِ نَ  أ

ْ
لهَْ  تدُْخِغ

َ
ناَ؟ أ ََ عجُُو

َّارِ؟ قاَلَ   : ي
َ
َّظَمِ إل هْ  ِ نَ ي َِ هْ

َ
وَبّ إل

َ
ْ�طُوي شَيئْا، أ

ُ
مَا أ َِ َِ كَْشِفُ يلِجَابَى 

هْ  عَلّ عجََاّ  َِ ذِبِ  تلاََ  َُ ّ  رٍَ� يَ َ  ََ
ْ
�ينَ  ﴿ يلآ َّ � ّّ �  ل حۡسَنُوا

َ
ٞۖ  ٱۡ�ُسَۡ�ٰ  ُ ز�َ�ادَة َْ ٢ ﴾ 

 ]١٨١امق   أخمج  مسغ [. »]٢٦: يو�س[
ความวา “เมื่อชาวสวรรคไดเขาไปในสวรรค อัลลอฮฺผูสูงสง

จะกลาววา พวกเจาอยากไดอะไรใหฉันเพ่ิมเติมไหม?  

พวกเขาตอบวา  พระองคไมไดทําใหใบหนาพวกเขาเบิก

บานดอกหรือ? พระองคไมทรงนําพวกเขาเขาสูสวน

สวรรคและปกปองพวกเราใหพนจากไฟนรกดอกหรือ? 

แลวพระองคก็ทรงเปดมานออก ซึ่งปรากฏวาไมมีสิ่ง
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ประทานใดๆ ท่ีพวกเขารักมากไปกวาการไดมองพระเจาผู

สูงสงของพวกเขา แลวทานนบีก็ไดอานอายะฮฺน้ี “สําหรับ

บรรดาผูกระทําความดีจะไดรับความดี และไดสิ่งอื่น

เพ่ิมเติมอีก” (สูเราะฮฺยูนุส : 26)” (บันทึกโดยมุสลิม  หมายเลข

หะดีษ 181) 

ความนาอภิรมยของสวรรควิมานมีตลอดกาลและ

ไมมีท่ีสิ้นสุด 
อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดมีพระดํารัสวา 

ا﴿ َّ
َ
ُ َْ �ينَ  ل َّ �  ٱ َنّة� فَ��  سُع�دُْا ۡۡ �ينَ  ٱ �َ ا ��يهَا َ�ٰ ت�  ََ ََ �ضُ  ٱلسَّ�َٰ�تُٰ  دَا

َ ۡۡ ٱ َْ 
 َّ � ا ِ  ]  ١٠٨: َود[ ﴾ ١ َ�ۡذُْذٖ  َ�ۡ�َ  َ�طَاءًٓ  رَّ�كَۖ  شَاءَٓ  ََ

ความวา “และสําหรับบรรดาผูเปนสุขก็จะอยูในสวนสวรรค 

พวกเขาจะพํานักอยูในน้ันตลอดกาลตราบเทาท่ีชั้นฟา

ท้ังหลายและแผนดินยืนยัง เวนแตท่ีพระเจาของของเจา

ทรงประสงค เปนการประทานใหโดยปราศจากการตัด

ทอน” (สูเราะฮฺฮูด : 108) 

 
 ทานอิบนุ กะษีรฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ไดอธิบายอายะฮฺนี้ไว

วา “อัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงมีดํารัสวา “และสําหรับบรรดาผู

เปนสุข”  คือ ผูที่ เจริญรอยตามบรรดาศาสนทูตมุ หัมมัด 
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ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  “อยูในสวนสวรรค” คือ สถานที่

พํานักของพวกเขาคือสวรรควิมาน “อยูในน้ันตลอดกาล” คือ 

พวกเขาจะพํา นักอยูนั้นตลอดกาล “ตราบเทา ท่ีชั้นฟา

ท้ังหลายและแผนดินยืนยง เวนแตท่ีพระเจาของของเจา

ทรงประสงค” หมายถึง ขอยกเวนที่กลาวถึงความนาอภิรมยท่ี

ชาวสวรรคจะไดรับอยางไมมีท่ีสิ้นสุดนั้นไมใชเปนสิ่งที่มันเปน

จริงดวยตัวของมันเองแตประการใด ทวา มันจะเกิดขึ้นดวยพระ

ประสงคของอัลลอฮฺ ตะอาลา ซึ่งความโปรดปรานที่พระองคทรง

ประทานใหกับชาวสวรรคน้ันยังคงมีอยูชั่วนิรันดร ดังคําดํารัส

ของอัลลอฮฺที่วา “เปนการประทานใหโดยปราศจากการตัด

ทอน” คือ ไมมีที่สิ้นสุด ทั้งน้ีเพื่อไมใหเกิดขอสงสัยที่อาจจะมีคน

สงสัยหลังจากที่พระองคกลาวถึงพระประสงคของพระองค 

ภายหลังจากนั้นมันก็จะเปนที่สิ้นสุด หรือตัดทอน หรืออะไร

เชนนี้ ทวา มันถูกกําหนดใหมีอยูอยางนิรันดรและไมมีที่สิ้นสุด 

ดังที่มี บันทึกในหนังสือ “ อัศ-เศาะฮีหัยน(อัล-บุคอรียและ

มุสลิม)”  
ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา  
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مَوتِْ  يؤَُْ� «
ْ
ََ ئَْ ِ  ااِل مْغحََى كَاشٍْ  كَ

َ
اَ  ياَ: ُ ناَدٍ  َِ ُناَدِي أ َْ َهَِونَ  يننَِّ ى أَ  فيَاََْ

َُنظُْمُعنَى اْ : َِ قَُولُ  عَ ذَي؟ َ�عْمِفُونَ  ََ ذَي َ�عَْ ى: َِ قَُولوُنَ  ََ َُ ْ  مَوتُْىيل ََ
َ ُُ  قدَْ  عَ

اَ  ياَ: ُ�ناَدِي َُ ّ  رَهبُى َْ َّارِى أَ َهَِونَ  ي َُنظُْمُعنَى فيَاََْ اْ : َِ قَُولُ  عَ ََ ذَي؟ َ�عْمِفوُنَ  ع ََ 
ذَي َ�عَْ ى: َِ قَُولوُنَ  َُ ْ  يلمَوتُْى ََ

َ ُُ اَ  ياَ: َ�قُولُ  َُ ّ  َِ ذُْاحَُ  قدَْ رَهبُى عَ َْ  خُغوُدٌ  يننَّ ِ  أَ
َُا مَوتَْى لاَ فَ  اَ  عَ َْ َّارِ  أَ ذي ى ٤٧٣٠أخمج  يلخاري امق  [ »مَوتَْ  فلاََ  خُغوُدٌ  ي عَ

 ]٢٨٤٩ى عمسغ  امق   لظظ 
ความวา  “(ในวันกิยามะฮฺ)ความตายจะถูกนํามาโดยถูก

จําแลงเปนแกะอวนพีตัวหน่ึง พลันมีผูประกาศมาประกาศ

วา “โอชาวสวรรคท้ังหลาย!” พวกเขาก็จะชะเงอหนาแลว

มองดู  แลวเสียงน้ันก็จะกลาววา “พวกทานรูจักสิ่งน้ี

หรือไม ?” พวกเขาตอบวา “ใชแลว น่ีคือความตาย"  ซึ่ง

พวกเขาทุกคนจะเห็นมัน แลวมีเสียงกองอีกวา “โอชาว

นรกท้ังหลาย!” แลวพวกเขา(ชาวนรก)ก็จะชะเงอหนาแลว

มองดู แลวมีเสียงน้ันก็จะกลาววา “พวกทานรูจักสิ่งน้ี

หรือไม ?” พวกเขาตอบวา “ใชแลว น่ีคือความตาย” ซึ่ง

พวกเขาทุกคนจะเห็นมัน ทันใดน้ัน(แกะตัวน้ัน)ก็ถูกเชือด 

พลันมีเสียงกองวา โอชาวสวรรคท้ังหลาย น่ีคือความเปน

อมตะ มันจะไมมีความความตายอีกแลว โอ ชาวนรก

ท้ังหลาย น่ีคือความเปนอมตะและไมมีความตายอีกแลว” 
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(บันทึกโดยอัล-บุคอรียตามสํานวนนี้  หมายเลขหะดีษ   4730

และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2849) 

 
เชนเดียวกันในการบันทึกของทานมุสลิม ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา  
نْ  لَُ� ْ  إنِّ : ُ ناَدٍ  ُ�ناَدِي «

َ
يى �سَْقَمُوي فلاََ  تصَِبَوي أ ادَ،

َ
نْ  لَُ� ْ  عَِنِّ  أ

َ
ْ َوْي أ

َ
 فلاََ  ت

يى َ�مُوتوُي ادَ،
َ
نْ  لَُ� ْ  عَِنِّ  أ

َ
مَمُوي فلاََ  �شَِهَوي أ َْ يى َ� ادَ،

َ
نْ  لَُ� ْ  عَِنِّ  أ

َ
 فلاََ  َ�نعَْمُوي أ

سُوي
َ
ي َ�هْْ ادَ،

َ
 ]٢٨٤٩أخمج  مسغ  امق  [ » أ

ความวา “จะมีผูประกาศมาประกาศวา แทจริง พวกทานจะ

มีสุขภาพดีไมเจ็บปวยตลอดกาล พวกทานจะอายุยืนไม

เสียชีวิตตลอดกาล พวกทานจะเปนหนุมไมแกชราตลอด

กาล และพวกทานจะมีความสุขไมเบื่อหนายตลอดกาล” 

(บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2849) 

 
 และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดมีดํารัสวา 

ثَلُ ﴿ َّ َنّة� ل ۡۡ ّّ��  ٱ ۖ  َ�ۡت�هَا نَ�  َ�ۡر�ي ٱلمُۡتّقُونَۖ  عُْ�دَ  ٱ نَۡ�رُٰ
َ ۡۡ ُ�لُهَا ٱ

ُ
�مٞ  ُ ۚ  دَآ� لّهَا  َْظ�

�لۡكَ  �ينَ  ُ�قَۡ�  ت َّ �ۚ  ٱ َّۡ�فٰ�ر��نَ  ُّْ�قَۡ�  ٱّ�قَوا  ]  ٣٥: يلمعد[ ﴾ ٣ ٱَاّرُ  ٱ
ความวา “อุปมาสวนสวรรคซึ่งบรรดาผูยําเกรงไดถูกสัญญา

ไวคือ มีธารนํ้าหลายสายไหลผานภายใตมัน ผลไมและเงา
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รมมีอยูตลอดกาล น่ันคือบั้นปลายของบรรดาผูยําเกรง 

และบั้นปลายของบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาก็คือไฟนรก ” (สู

เราะฮฺ อัร-เราะอฺด : 35) 

กลาวคือ ความนาอภิรมยที่มีอยูในสวรรควิมานที่เต็ม

ไปดวยผลไม สํารับอาหาร รมเงา และธารนํ้าน้ันจะไมมีที่สิ้นสุด

และจะไมหมดสิ้นอย างนิ รั นดร  ดังที่ท าน อิบนุ  อับบาส 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาเก่ียวกับการละหมาดสุริยคราสไวครั้ง

หน่ึงวา 
ى رسَُولَ  ياَ « ِ َّ ْ�ناَ َ  ي

َ
تَ  رَأ

ْ
ْ�ناَ َ  َُ ّ  َ قَامِيَى فِ  شَيئْ،ا َ�ناَعَل

َ
: قاَلَ  تََ�عْكَعْتَى رَأ

رُِتُ  إٍِ� 
ُ
تُ  يننََّ ى أ

ْ
تَناَعَل ا َِ ََ يىُ�نْ  ِ نْ خَذْتُ ُ  عَلوَْ  قُود،

َ
تُ ْ  أ

ْ
غ َُ

َ َ
 اقَِ َتِ  َ ا ِ نْ ُ  ُ

ْ� اَ  َُ  ]٧٤٨أخمج  يلخاري امق  [ »ي

ความวา “โอ ทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ เราเห็นทานกําลังจะ

หยิบบางสิ่งบางอยางตรงที่ทานยืนอยู แตแลวทานก็ดึงมือกลับ” 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตอบวา “อัลลอฮฺไดใหฉัน

เห็นสวรรค แลวฉันก็ย่ืนมือเพื่อหยิบองุนพวงหน่ึงจากสวรรคมา 

(แตก็ไมไดหยิบมาในท่ีสุด) ถาหากวาฉันเอามันมาแลว แนนอน

วาพวกทานจะไดกินองุนนั้นตลอดชั่วกาลนานตราบที่โลกน้ียัง

อยู” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หมายเลขหะดีษ  748) 
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 และมีบันทึกในหนังสือ “อัศ-เศาฮีหัยน(อัล-บุคอรียและ

มุสลิม)” ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา 
َُ  لشََجَمَلا،ى يننَّ ِ  فِ  إنِّ « مّمَ  ينوََيدَ  يلمّيكِبُ  َسَِ ََ ُعَ  يلمُ ِ

َّ  َ ا َ مٍ  ِ اََ َ  يل
ا ََ ذي لظظ ى ٦٥٥٣أخمج  يلخاري امق  [ »َ�قْطَعُ  ]٢٨٢٧   امق ى عمسغ عَ

ความวา  “แทจริง ในสวรรคน้ัน จะมีตนไมใหญท่ีนักควบ

มาเร็วสามารถควบมาเดินทางถึงหน่ึงรอยปโดยไมขาด

จากชวงรมเงาของมันเลย” (บันทึกโดยอัล-บุคอรียตาม

สํานวนนี้  หมายเลขหะดีษ  6553 และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 

2827) 

 
 และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดดํารัสวา  

قۡطُوعَةٖ  َّ  ٣ كَث�َ��ٖ  َ�كٰ�هَةٖ َْ ﴿ ََ  ََ  ]  ٣٣ -٣٢: يلويقع [ ﴾ ٣ مَمۡنُوعَةٖ  َْ
ความวา “และผลไมอันมากหลาย โดยไมหมดสิ้นตามฤด ู

และไมเปนท่ีตองหาม” (สูเราะฮ ฺอัล-วากิอะฮฺ : 32-33) 

 
สวรรควิมาน : มีไวเพื่อใคร? 

1. เพื่อกลุมชนที่ศรัทธาและปฏิบัติความดี 
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﴿  � ��َّ� �ينَ  َْ َّ �  ٱ نُوا ََ �  ءَا لٰ�َ�تٰ�  عََْم�لوُا َّ نّ  ٱّ
َ
تٰٖ  لهَُمۡ  ُ َّ  َ�ۡت�هَا َ�ن َ�رۡ�ي ََ

 ۖ نَۡ�رُٰ
َ ۡۡ  ]  ٢٥: يلقملا[ ﴾ ٢ ٱ

ค ว า ม ว า  “จงแจ งข า วดี  แกบรรดาผู ศ รัทธา  และ

ประกอบการดีท้ังหลายวา สําหรับพวกเขา คือสวนสวรรค

หลากหลาย ท่ีเบื้องลาง มีลํานํ้าหลายสายไหลผาน” (สู

เราะฮฺ อัล-บะเกาะเราะฮ ฺ: 25) 

 
2. เพื่อกลุมชนที่เชื่อฟงอัลลอฮฺในหมูปวงบาวของพระองค 

ََن﴿ ع�  َْ َ  يطُ� َّ رسَُوَ�ُۥ ٱ لۡهُ  َْ تٰٖ  يدُۡخ� َّ نَۡ�رُٰ  َ�ۡت�هَا َ�ن َ�ۡر�ي ََ
َ ۡۡ �ينَ  ٱ �َ  ��يهَاۚ  َ�ٰ

�كَ  َ�لٰ ّۡفَوۡزُ  َْ يمُ  ٱ ّۡعَظ�  ]  ١٣: يلشساء[ ﴾ ١ ٱ

ความวา “และผูใดท่ีเชื่อฟงอัลลอฮฺ และเราะสูลของ

พระองคแลว พระองคก็จะทรงใหเขาเขาบรรดาสวน

สวรรคซึ่งมีแมนํ้าหลายสายไหลอยูเบื้องลางของมัน โดยท่ี

พวกเขาจะพํานักอยูในสวนสวรรคเหลาน้ันตลอดกาลและ

น่ันคือชัยชนะอันย่ิงใหญ ” (สูเราะฮ ฺอัน-นิสาอ : 13) 

 

3. เพื่อกลุมชนที่ยําเกรง(มุตตะกีน) 
4. เพื่อกลุมชนที่บริจาค(ท้ังในยามสุขสบาย และในยาม

เดือดรอน) 
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5. เพื่อกลุมชนที่ใหอภัยแกเพื่อนมนุษยและกระทําความดี

(อิหฺสาน) 
6. เพื่อกลุมชนที่รําลึกถึงอัลลอฮฺแลวขออภัยโทษใน

ความผิดของพวกเขา 
ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงมีดํารัสวา  

َْسَ ﴿ � ل ف�رَ�ٖ  ِ�َ�ٰ  ار�عُوٓا َۡ �ن ََ �ُ�مۡ  َّ نّةٍ  رّّ� ََ �ضُ  ٱلسَّ�َٰ�تُٰ  عَرۡضُهَا َْ
َ ۡۡ ٱ ع�دّتۡ  َْ

ُ
ُ 

�لۡمُتّق��َ  �ينَ  ١ ل َّ اءٓ�  ��  ينُف�قُونَ  ٱ ّ ّّ اءٓ�  ٱل ّ ّّ ٱل م��َ  َْ َّۡ�ظٰ� يۡظَ  َْٱ ََ ّۡ ّۡعَا���َ  ٱ ٱ َْ 
�  عَن�  ُ  ٱَاّس� َّ ٱ �بّ  َْ ُُ  � ن �ينَ  ١ �َ ٱلمُۡحۡس� َّ ٱ �  ِ�ذَا َْ شَةً  َ�عَلُوا ْۡ  َ�حٰ�

َ
ُ  �  ظَلَمُوٓا

نفُسَهُمۡ 
َ
ُ  � َ  ذَكَرُْا َّ �  ٱ فَرُْا َۡ �ه�مۡ  فٱَسۡتَ نوُ� ُ ن َ� ََ ف�رُ  َْ َۡ نوُبَ  َ� َّ َّ  ٱ � ِ  ُ َّ لمَۡ  ٱ َْ  � اْ ّ �ِ  يُ

 ٰ ا َ�َ ََ  � ٰ��كَ  ١ َ�عۡلَمُونَ  هَُْمۡ  َ�عَلُوا ََ �ْ
ُ
زَاؤٓهُُم ُ ََ  َۡ َّ ٞ �ن ف�رَة �ه�مۡ  َّ تٰٞ  رّّ� َّ ََ َْ 

نَۡ�رُٰ  َ�ۡت�هَا َ�ن َ�ۡر�ي
َ ۡۡ �ينَ  ٱ �َ ٰ�َ  ۚ �عۡمَ  ��يهَا ن رُ  َْ َۡ َ

َّۡ�مٰ�ل��َ  ُ : عممين هل[ ﴾ ١ ٱ
١٣٦ -١٣٣  [ 

ความวา “และพวกเจาจงรีบเรงกันไปสูการอภัยโทษจาก

พระเจาของพวกเจา และไปสูสวรรคซึ่งความกวางของมัน

น้ันคือบรรดาชั้นฟาและแผนดิน โดยท่ีมันถูกเตรียมไว

สําหรับบรรดาผูท่ียําเกรง คือบรรดาผูท่ีบริจาคท้ังในยาม

สุขสบาย และในยามเดือดรอน และบรรดาผูขมโทษและ

บรรดาผูใหอภัยแกเพ่ือนมนุษยและอัลลอฮฺน้ันทรงรัก

ผูกระทําดีท้ังหลาย บรรดาผูท่ีเมื่อพวกเขากระทําสิ่งชั่ว
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ใดๆ หรือ อยุติธรรมแกตัวเองแลว พวกเขาก็ รําลึก

ถึงอัลลอฮฺ แลวขออภัยโทษจากบรรดาความผิดของพวก

เขา และใครเลาท่ีจะอภัยโทษบรรดาความผิดท้ังหลายให

ไดนอกจากอัลลอฮฺเทาน้ัน และพวกเขามิไดดื้อร้ันปฏิบัติ

ในความผิดบาปท่ีเขาเคยปฏิบัติมาโดยท่ีพวกเขารูกันอยู 

ชนเหลาน้ีแหละการตอบแทนแกพวกเขาคือการอภัยโทษ

จากพระเจาของพวกเขาและไดรับสวนสวรรค ซึ่งมีแมนํ้า

หลายสายไหลอยูภายในสวนเหลาน้ัน โดยท่ีพวกเขาจะ

พํานักอยูในสวนเหลาน้ันตลอดกาล และรางวัลของผู

ทํางานน้ันชางเลิศจริงๆ ” (สูเราะฮ ฺอาล อิมรอน : 133-136) 

 
7. เพื่อกลุมชนที่มีความสัจจริงและซื่อสัตยในการศรัทธา 

���َ  ينَفَعُ  يوَۡمُ  َ�ذَٰا﴿ دٰ� َّ دُۡ�هُمۚۡ  ٱّ تٰٞ  لهَُمۡ  ص� َّ نَۡ�رُٰ  َ�ۡت�هَا َ�ن َ�رۡ�ي ََ
َ ۡۡ  ﴾ ١ ٱ

 ]  ١١٩: دلا يلاَ[
ความวา “น่ีแหละคือวันท่ีการพูดความจริงของพวกเขาจะ

อํานวยประโยชนแกบรรดาผูท่ีพูดจริง พวกเขาจะไดรับ

บรรดาสวนสวรรคซ่ึงมีแมนํ้าหลายสายไหลอยูภายใตสวน

สวรรคเหลาน้ัน” (สูเราะฮฺ อัล-มาอิดะฮฺ : 119) 
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 พระองคทรงมีดํารัสอีกวา 

﴿  َّ � بَادَ  ِ �  ع� َّ �َ  ٱ ٰ��كَ  ٤ ٱلمُۡخۡلَص� ََ �ْ
ُ
عۡلُومٞ  ر�زۡقٞ  لهَُمۡ  ُ  َْهُم فََ�كٰ�هُ  ٤ َّ

كۡرَمُونَ  تٰ�  ��  ٤ َّ َّ  ]  ٤٣ -٤٠: يلصافات[ ﴾ ٤ ٱَّع�يم�  ََ
ความวา “เวนแตปวงบาวของอัลลอฮฺผูถูกคัดกรองให

บริสุทธิ์ใจ ชนเหลาน้ัน สําหรับพวกเขาจะไดรับปจจัยยัง

ชีพท่ีแนนอน ผลไมหลากชนิด และพวกเขาก็ไดรับเกียรติ

ในสวนสวรรคหลากหลายอันร่ืนรมย ” (สูเราะฮฺ อัศ-ศอฟ

ฟาต : 40-43) 

 

8. เพื่อกลุมชนที่มีหัวใจบริสุทธิ์ 
�ينَ ﴿ َّ ٱ َْ  � نُوا ََ �  ءَا لٰ�َ�تٰ�  عََْم�لُوا َّ َّ  َّفۡسًا نَُ�لّ�فُ  ََ  ٱّ � ِ  ٓ ٰ��كَ  ُْسۡعَهَا ََ �ْ

ُ
ُ 

صَۡ�بُٰ 
َ
َنّة��  ُ ۡۡ ْنَ  ��يهَا هُمۡ  ٱ ُ �َ نزََۡ�نَا ٤ َ�ٰ ا َْ �نۡ  صُدُْر�ه�م ��  ََ  َ�ۡر�ي غ�لّٖ  َّ

ۖ  َ�ۡت�ه�مُ  َ�ن نَۡ�رُٰ
َ ۡۡ عُميف[ ﴾ ٤ ٱ  ]  ٤٣ -٤٢: ي

ความวา “และบรรดาผู ท่ีศ รัทธาและประกอบสิ่ ง ท่ีดี

ท้ังหลายน้ันเราไมบังคับชีวิตใด นอกจากเทาท่ีมันมี

ความสามารถเทาน้ัน  ชนเหลาน้ีแหละคือชาวสวรรค โดย

ท่ีพวกเขาจะพํานักอยูในสวรรคน้ันชั่วนิรันดร และเราได

ถอนออกซึ่งการผูกใจเจ็บแคนท่ีสุมอยูในหัวอกของพวก

เขา (มิใหหลงเหลือความรูสึกเหลาน้ัน) โดยมีบรรดา
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แมนํ้าไหลอยูภายใตพวกเขา ” (สูเราะฮฺ อัล-อะอฺรอฟ : 42-

43) 

 
9. เพื่อกลุมชนที่ด้ินรนตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ(มุญาฮิ

ดีน) 
َ  لِ�نّ ﴿ َّ ىٰ  ٱ َ�ن��َ  َ�نَ  ٱشَۡ�َ ۡۡ نفُسَهُمۡ  ٱلمُۡ

َ
َ�لٰهَُم ُ َۡ َُ نّ  َْ

َ
�أ ۚ  مُ لهَُ  ب َنّةَ ۡۡ �لُونَ  ٱ  ��  يَُ�تٰ

�  سَب�يل�  َّ ُ�قۡتَلُونَۖ  َ�يَقۡتُلُونَ  ٱ ا عَليَۡه�  عَْۡدًا َْ َّوۡرَٮةٰ� ��  حَقّٗ ��يل�  ٱ �  َْٱۡ�� ّۡقُرۡءَان� ٱ َْ 
نۡ  ََ َْ  ٰ�َ ْۡ �ۦ َُ ه �عَهۡد� �ۚ  َ�نَ  ب َّ �  ٱ ْا ُ �بيَۡع�ُ�مُ  فٱَسۡتَبۡ�� �ي ب َّ �ه�ۚۦ  باََ�عۡتُم ٱ �كَ  ب َ�لٰ  هُوَ  َْ

ّۡفَوۡزُ  يمُ  ٱ ّۡعَظ�    ]١١١: يلو� [ ﴾ ١ ٱ

ความวา “แทจริงอัลลอฮฺน้ันไดทรงซื้อแลวจากบรรดาผู

ศรัทธา ซึ่งชีวิตของพวกเขาและทรัพยสมบัติของพวกเขา 

โดยพวกเขาจะไดรับสวนสวรรคเปนการตอบแทน พวก

เขาจะตอสูในทางของอัลลอฮฺ แลวพวกเขาก็จะสังหาร

ศัตรูและ(บางสวน)จะถูกศัตรูสังหาร มันเปนสัญญาของ

พระองคเองอยางแทจริง ซึ่งมีอยูในคัมภีรเตารอฮฺ อินญีล 

และอัลกุรอาน และใครเลาจะรักษาสัญญาไดดีย่ิงไป

กวาอัลลอฮฺ ดังน้ัน พวกทานจงชื่นชมยินดีในการขายของ

พวกทานเถิดท่ีพวกทานไดขายมันไป(กับอัลลอฮฺ)แลว 
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และน่ันคือชัยชนะอันใหญหลวง ” (สูเราะฮฺ อัต-เตาบะฮฺ : 

111) 

 
10. เพื่อกลุมชนที่เสียชีวิตในหนทางของอัลลอฮฺ(ชุฮะดาอ) 

�ينَ ﴿ َّ ٱ َْ  � �لُوا �  سَب�يل�  ��  قتُ َّ لّ  فَلَن ٱ عَۡ�لَٰهُمۡ  يضُ�
َ
يه�مۡ  ٤ ُ ُ�صۡل�حُ  سَيَهۡد�  باَلهَُمۡ  َْ

لهُُمُ  ٥ ُ�دۡخ� َنّةَ  َْ ۡۡ  ]  ٦-٤ :ممد[ ﴾٦ لهَُمۡ  عَرَّ�هَا ٱ
ความวา “สวนบรรดาผู ท่ีถูกฆาตายในทางของอัลลอฮฺ 

พระองคจะไมทรงทําใหการงานของพวกเขาไรผลเปนอัน

ขาด พระองคจะทรงชี้แนะทางแกพวกเขาและจะทรง

ปรับปรุงสภาพของพวกเขาใหดีขึ้น และจะทรงใหพวกเขา

เขาสวนสวรรค ซึ่งพระองคทรงแจงใหพวกเขารูจักมันแลว 

” (สูเราะฮ ฺมุหัมมัด : 4-6) 

 

11. เพื่อกลุมชนที่รักษาการละหมาดและมีความนอบนอม

ถอมตนในการละหมาดนั้น 
12. เพื่อกลุมชนที่ผินหลังใหจากเรื่องไรสาระตางๆ 
13. เพื่อกลุมชนที่บริจาคซะกาตจากทรัพยสินของพวกเขา 
14. เพื่อกลุมชนที่รักษาไวซึ่งความบริสุทธิ์ของอวัยวะเพศ

ของพวกเขา 
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15. เพื่อกลุมชนที่เอาใจใสตอสิ่งที่ไดรับมอบหมายและ

รักษาคํามั่นสัญญาของพวกเขา 

ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงมีดํารัสวา 

فۡلَحَ  قَدۡ ﴿
َ
َ�نُونَ  ُ ۡۡ �ينَ  ١ ٱلمُۡ َّ �ه�مۡ  ��  هُمۡ  ٱ عُونَ  صََ�ت �ينَ  ٢ َ�شٰ� َّ ٱ  عَن�  هُمۡ  َْ
و�  َۡ عۡر�ضُونَ  ٱللّ �ينَ  ٣ َُ َّ ٱ �لزّكَوٰة�  هُمۡ  َْ �ينَ  ٤ لُونَ َ�عٰ�  ل َّ ه�مۡ  هُمۡ  َْٱ �َ  ّ�فُرُْ

َّ  ٥ َ�فٰ�ظُونَ  �ِ  ٰ ه�مۡ  َ�َ �َ زَۡ�ٰ
َ
ُ  ْۡ

َ
ا ُ يَۡ�نُٰهُمۡ  مَلكََتۡ  ََ

َ
ّّهُمۡ  � � َ��َ  َ�ۡ�ُ  فَِ  ٦ مَلُو

رَاءَٓ  ٱۡ�تََ�ٰ  َ�مَن�  �كَ  َْ ٰ��كَ  َ�لٰ ََ �ْ
ُ
ّۡعَادُْنَ  هُمُ  فأَ �ينَ  ٧ ٱ َّ ٱ تٰ�ه�مۡ  هُمۡ  َْ ََ ٰ�َ

َ
�ۡ 

�ينَ  ٨ َ�عُٰونَ  ه�مۡ ََْ�هۡد�  َّ ٱ ٰ  هُمۡ  َْ �ه�مۡ  َ�َ َاف�ظُونَ  صَلََ�تٰ ٰ��كَ  ٩ ُُ ََ �ْ
ُ
 هُمُ  ُ

وُنَ  َّۡ�رُٰ� �ينَ  ١ ٱ َّ وُنَ  ٱ ْۡسَ  يرَُ� ّۡف�رۡدَ ْنَ  ��يهَا هُمۡ  ٱ ُ �َ  ]  ١١-١: يلؤ نون[ ﴾ ١ َ�ٰ
ความวา “แนนอนบรรดาผูศรัทธาไดประสบความสําเร็จ

แลว คือ บรรดาผูท่ีพวกเขาเปนผูนอบนอมถอมตนใน

เวลาละหมาดของพวกเขา และบรรดาผูท่ีพวกเขาเปนผู

ผินหลังใหจากเร่ืองไรสาระตางๆ และบรรดาผูท่ีพวกเขา

เปนผูบริจาคซะกาต และบรรดาผูท่ีพวกเขาเปนผูรักษา 

(ไวซึ่งความบริสุทธิ์ของ) ทวารของพวกเขา เวนแตแก

บรรดาภรรยาของพวกเขา หรือท่ีมือขวาของพวกเขา

ครอบครอง (คือเหลาทาสหญิง) ในกรณีเชนน้ันพวกเขา

จะไมถูกตําหนิ ฉะน้ันผูใดแสวงหาอื่นจากน้ัน ชนเหลาน้ัน

พวกเขาก็เปนผูละเมิด และบรรดาผูท่ีพวกเขาเปนผูเอาใจ
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ใสตอสิ่งท่ีไดรับมอบหมายของพวกเขาและสัญญาของ

พวกเขา และบรรดาผูท่ีพวกเขาเปนผูรักษาการละหมาด

ของพวกเขา ชนเหลาน้ีแหละพวกเขาเปนทายาท ซึ่งพวก

เขา จะไดรับมรดกสวนสวรรคชั้นฟรเดาส พวกเขาจะ

พํานักอยูในน้ันตลอดกาล ” (สูเราะฮ ฺอัล-มุอมินูน : 1-11) 

 

16. เพื่อกลุมชนท่ีมีความสงบเสงี่ยม(ตะวาฎอฺ)และผินหลัง

ใหกับพวกที่โงเขลา 

17. เพื่อกลุมชนท่ีใชเวลากลางคืนยืนละหมาดกิยามุลลัยลฺ 

18. เพื่อกลุมชนที่หว่ันตอการลงโทษของอัลลอฮฺ 

19. เพื่อกลุมชนที่ใหเอกภาพแดอัลลอฮฺ(เตาฮีด)อยาง

บริสุทธิ์ใจและปราศจากการต้ังภาคีใดๆ ตอพระองค 

20. เพื่อกลุมชนที่หลีกหางจากสิ่งท่ีอัลลอฮฺทรงหาม 

ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงมีดํารัสวา 

�ينَ  �ٱلرّ  عَْ�بَادُ  ﴿ َّ �ض�  َ�َ  َ�مۡشُونَ  ٱ
َ ۡۡ َّۡ�هٰ�لُونَ  خَاطَبَهُمُ  �ذَا هَوۡنٗا ٱ �  ٱ  قاَلوُا

�ينَ  ٦ سََ�مٰٗا َّ ٱ �ه�مۡ  يبَ�يتُونَ  َْ �رَّ� دٗا ل َّ ق�َ�مٰٗا سُ �ينَ  ٦ َْ َّ ٱ  ٱۡ��فۡ  رَّ�نَا َ�قُولوُنَ  َْ
هَنّمَۖ  عَذَابَ  َ�نّا اغَ  َ�نَ  عَذَاَ�هَا ِ�نّ  ََ ًَ هَا ٦ رَا ّّ � � سَاءَٓتۡ  ِ ا مُسۡتَقَرّٗ َٗ قَا َُ َْ ٦ 

�ينَ  َّ ٱ َْ  ٓ �  ِ�ذَا نفَقُوا
َ
�  لمَۡ  ُ �فوُا ّۡ ُ لمَۡ  � َْ  � ْا َ�نَ  َ�قُۡ�ُ �كَ  َ�ۡ�َ  َْ ا َ�لٰ َٗ �ينَ  ٦ قَوَا َّ  ََ  َْٱ

عَ  يدَۡعُونَ  ََ  � َّ ََ  ءَاخَرَ  ِ�َ�هًٰا ٱ ّّ��  ٱَفّۡسَ  َ�قۡتُلُونَ  َْ ُ  حَرّمَ  ٱ َّ َّ  ٱ �ٱۡ�َقّ�  ِ� ََ  ب َْ 
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ن يزَۡنوُنَۚ  ََ �كَ  َ�فۡعَلۡ  َْ ا يلَۡقَ  َ�لٰ َٗ ُاَ
َ
ّۡعَذَابُ  َ�ُ  يَُ�عَٰفۡ  ٦ � ّۡق�َ�مَٰة� يوَۡمَ  ٱ ۡ  ٱ َُ َ�خۡ َْ 

َّ  ٦ مُهَاناً ��يه�ۦ ن ِ� نَ  تاَبَ  ََ ََ ٰ��كَ  َ�لٰ�حٗا َ�مَٗ�  عََْم�لَ  َْءَا ََ �ْ
ُ
لُ  فأَ ُ  ُ�بَدّ� َّ  ٱ

�ه�مۡ  َٔ سَّ��  تٰٖ�  ات ََ َ�نَ  حَسَ َْ  ُ َّ يمٗا َ�فُورٗ� ٱ ن ٧ رحّ� ََ �نهُّۥ َ�لٰ�حٗا عََْم�لَ  تاَبَ  َْ  فَِ
�  ِ�َ�  َ�تُوبُ  َّ تَاٗ�ا ٱ �ينَ  ٧ ََ َّ ٱ �  �ذَا ٱلزّْرَ  �شَۡهَدُْنَ  ََ  َْ و�  مَرّْا َۡ �ٱللّ �  ب ا مَرّْا َٗ  ك�رَا

�ينَ  ٧ َّ ٱ �  ِ�ذَا َْ �ه�مۡ  ت� َ�ٰ � ذُكّ�رُْا �  لمَۡ  رَّ� �رّْا ا عَليَۡهَا ََ ّٗا صُمّٗ �ينَ  ٧ َُْ�مۡيَا َّ ٱ َْ 
اَ هَبۡ  رَّ�نَا َ�قُولوُنَ  نَا َ�نۡ  ََ �َ زَۡ�ٰ

َ
�نَا ُ ذُرّ�ّ�تٰ ۡ�ُ�ٖ  قرُّةَ  َْ

َ
عَلۡنَا ُ َۡ ٱ �لۡمُتّق��َ  َْ ا ل ًَ ا ََ � ِ 

ٰ��كَ  ٧ ََ �ْ
ُ
نَ  ُ ْۡ رۡفَةَ  ُ�ۡزَ َُ ّۡ �مَا ٱ �  ب ْا ُ�لَ  صََ�ُ �ينَ  ٧ َْسََ�مًٰا َ��يّةٗ  ��يهَا قّوۡنَ َْ �َ ٰ�َ 
 ۚ � حَسُنَتۡ  ��يهَا ا مُسۡتَقَرّٗ َٗ قَا َُ  ]  ٧٦-٦٣: يلظمقان[ ﴾ ٧ َْ

ความวา “และปวงบาวของพระผูทรงกรุณาปรานีคือ 

บรรดาผูท่ีเดินบนแผนดินดวยความสงบเสง่ียม และเมื่อ

พวกโงเขลากลาวทักทายพวกเขา พวกเขาจะกลาว ศานติ

หรือสลาม และบรรดาผูใชเวลากลางคืนทําการสุูดและ

ยืน(ละหมาด)เพ่ือพระเจาของพวกเขา และบรรดาผู ท่ี

กลาววา ขาแตพระผูเปนเจาของเรา ขอพระองคทรงปด

เปาการลงโทษของนรกใหพนไปจากเรา แทจริงการ

ลงโทษของมันน้ันคงอยูตลอดกาล แทจริงมันเปนท่ีอยู

และท่ีพํานักอันเลวรายย่ิง และบรรดาผูท่ีเมื่อพวกเขาใช

จาย พวกเขาก็ไมสุรุยสุราย และไมตระหน่ี และระหวางท้ัง

สองสภาพน้ันพวกเขาอยูสายกลาง และบรรดาผู ท่ีไม



 

45 

วิงวอนขอพระเจาอื่นใดคูเคียงกับอัลลอฮฺ และพวกเขาไม

ฆาชีวิตซึ่งอัลลอฮฺทรงหามไว เวนแตเพ่ือความยุติธรรม 

และพวกเขาไมผิดประเวณี และผูใดกระทําเชนน้ัน เขาจะ

ไดพบกับความผิดอันมหันต การลงโทษในวันกิยามะฮฺจะ

ถูกเพ่ิมขึ้นเปนสองเทาสําหรับเขา และเขาจะอยูในน้ัน

อยางอัปยศ เวนแตผูท่ีกลับเน้ือกลับตัว และศรัทธาและ

ประกอบการงานท่ีดี เขาเหลาน้ันแหละอัลลอฮฺจะทรง

เปลี่ยนความชั่วของพวกเขาเปนความดี และอัลลอฮฺเปนผู

ทรงอภัย ผูทรงเมตตาเสมอ และผูใดกลับเน้ือกลับตัวและ

กระทําความดี แทจริงเขากลับเน้ือกลับตัวเขาหาอัลลอฮฺ

ยางจริงจัง และบรรดาผูไมเปนพยานในการเท็จ และเมื่อ

พวกเขาผานเร่ืองไรสาระ พวกเขาผานไปอยางมีเกียรติ 

และบรรดาผู ท่ีเมื่อถูกกลาวเตือนใหรําลึกถึงโองการ

ท้ังหลายของพระเจาของพวกเขา พวกเขาจะไมผินหลังให

ในสภาพเชนคนหูหนวกตาบอด และบรรดาผูท่ีกลาววา 

ขาแตพระผูเปนเจาของเรา ขอพระองคโปรดประทานแก

เรา ซึ่งคูครองของเราและลูกหลานของเรา ใหเปนท่ี

ร่ืนรมยแกสายตาของเรา และทรงทําใหเราเปนแบบอยาง

แกบรรดาผูยําเกรง เขาเหลาน้ันจะไดรับการตอบแทนเปน

หองหับในสวรรคเน่ืองดวยการท่ีพวกเขาอดทน และพวก
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เขาจะไดพบการกลาวคําตอนรับและสลาม โดยพํานักอยู

ในน้ันอยางถาวร เปนท่ีพํานักและท่ีอาศัยท่ีนาอภิรมย

แทๆ” (สูเราะฮฺ อัล-ฟุรกอน : 63-76) 

 

หลังจากการเดินทางในครั้ งนี้  โอชี วิตเอย . . .  เจา

คาดหวังที่จะฉันทําอะไรตอไป ... นี่คือสวรรควิมานตามที่อัลกุ

รอานและอัส-สุนนะฮฺไดฉายภาพใหเห็น ... มีแสงสีที่สวางไสว มี

กลิ่นหอมอันเยายวน มีพระราชวังอันย่ิงใหญสูงตระหงาน มีธาร

น้ําที่ไหลรินอยางไมมีที่สิ้นสุด มีผลไมที่สุกงอม มีภรรยาท่ีแสน

สวยและมี เสนห  มี เครื่องประดับประดาอันมากหลาย  มี

สถานภาพที่อมตะในดินแดนท่ีสันติ มีผลไมและพืชผักอันเขียว

ขจี และเพียบพรอมดวยสิ่งประดับประดาและความโปรดปราน

... ดังน้ัน มันจะสอดคลองกับสติปญญาหรือไมหากปลอยให

ความนาอภิรมยนี้หลุดลอยไปโดยไมรีบเรงไขวความัน ? และ

มันจะสอดคลองกับสติปญญาหรือไมหากลําพองตนไมวอนขอ

ความสําเร็จนี้ และ(ไมวอนขอให)ประสบกับความสูงสงและ

เกียรติศักด์ินี้ ? ตัวฉันไดพูดเองวา ใชแลว ดวยนามของอัลลอฮฺ 

มันไมสอดคลองกับสติปญญาอยางแนนอนที่จะละเลยในการ
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วอนขอความโปรดปรานนี้ และไมทําความดีเพื่อที่จะไขวความัน 

ในท่ีสุดฉันไดต่ืนจากการละเลยของฉันแลว และอีหมานของฉัน

ก็ไดเขมแข็งมากข้ึนหลังจากท่ีไดเดินทางไปหาอัลลอฮฺดวยแรง

ศรัทธาท่ีเปยมสุขนี้ และฉันจะเริ่มตนทําความดีนับต้ังแตบัดนี้

ตอไป  

﴿ � َْسَار�عُوٓا ف�رَ�ٖ  َ�ٰ ِ�  ل َۡ �ن ََ �ُ�مۡ  َّ نّةٍ  رّّ� ََ �ضُ  ٱلسَّ�َٰ�تُٰ  عَرۡضُهَا َْ
َ ۡۡ ٱ ع�دّتۡ  َْ

ُ
ُ 

�لۡمُتّق��َ   ]  ١٣٣: عممين هل[ ﴾١ ل
ความวา “และพวกเจาจงรีบเรงกันไปสูการอภัยโทษจาก

พระเจาของพวกเจา และไปสูสวรรคซึ่งความกวางของมัน

น้ัน คือบรรดาชั้นฟาและแผนดิน โดยท่ีมันถูกเตรียมไว

สําหรับบรรดาผูท่ียําเกรง” (สูเราะฮ ฺอาล อิมรอน : 133) 

 
﴿ � �قُوٓا ف�رَ�ٖ  ِ�َ�ٰ  سَاب َۡ �ن ََ �ُ�مۡ  َّ نّةٍ  رّّ� ََ �ض�  ٱلسّمَاءٓ�  كَعَرۡض�  عَرۡضُهَا َْ

َ ۡۡ ٱ َْ 
ع�دّتۡ 

ُ
�ينَ  ُ َّ � �  ل نُوا ََ �  ءَا َّ �ٱ رسُُل�ه�ۚۦ  ب �كَ  َْ �  فَضۡلُ  َ�لٰ َّ ��يه� يُ  ٱ ن ۡۡ ََ  ۚ ُ  �شََاءُٓ َّ ٱ  ذُْ َْ

ّۡفَضۡل�  يم�  ٱ ّۡعَظ�  ]  ٢١: يلديد[ ﴾ ٢ ٱ
ความวา “จงเรงรีบไปสูการขออภัยโทษจากพระเจาของ

พวกเจา และสวนสวรรคซึ่งความกวางของมันประหน่ึง

ความกวางของชั้นฟาและแผนดิน (ซึ่งสวรรคน้ัน) ถูก
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เตรียมไวสําหรับบรรดาผูศรัทธาตออัลลอฮฺและบรรดา

เราะสูลของพระองค น่ันคือความโปรดปรานของอัลลอฮฺ 

ซึ่งพระองคจะทรงประทานมันใหแกผู ท่ีพระองคทรง

ประสงค และอัลลอฮฺน้ันทรงเปนผูครอบครองความโปรด

ปรานอันใหญหลวง ” (สูเราะฮ ฺอัล-หะดีด : 21) 

 
 

 عي  أعغ  االصويب
عربه  عسغ عر� ي    نا نا ممد ع  هل   

 عيلمد   رب يلعال�
 

 


